
Tomás & Dudley, 50 años, 
(Con la música de “Atotonilco”) Acordeón por Joaquín Linn Cantada por La Chata Rita

I am a flamenco dancer in life and in death 
I am a dancer. I dance with my whole heart. I dance with my 
soul. I dance with power in my feet. I dance to the rhythm of the 
guitar. I dance with the duende. I dance with passion. I dance with 
sorrow. I dance with happiness. I dance with anger. I dance for 
those, who danced before me. I dance for those, who will dance 
after me. 

Even when death comes for me, I will dance. I will dance with 
my ancestors. I will dance to celebrate life and death with them. 
I will dance for my daughter and for my daughter’s daughters. 
I will dance for generations to come. I will dance when the sun 

rises. I will dance when the sun sets. I will 
dance amongst the wind. I will dance 
when life continues. I will dance when 
death comes for me. 

Neither life nor death can prevent me 
from dancing. It is in my blood. It is in 

my soul. It is who I am. I come from a family where dance 
and music are integrated in our daily lives. It is a part of 
my rich culture and strong heritage. I welcome death and 
life as I am not afraid and neither should anyone else be. 
I dance as part of the celebration of life and death. 

My heart is not heavy as we celebrate death. My 
heart is full of happiness because I know I will see my 
ancestors, my family and my friends again. I dance for 

them. I dance for the past. I dance for the future. I 
dance for the passion. I dance for the sadness. I 

dance for the happiness. I dance for 
the anger. I dance for my family. I 
dance for my friends. I dance for my 
community. I dance for life. I dance 
for death. I dance for me. 

   –Pamela Michelle Herrera 

“Ya son cincuenta años, 
uy uy uy uy uy 
para Tomás y Dudley 
que los bendiga dios 
pero miren ¡ay, qué emoción! 
da brinquitos mi corazón

Pues son ellos preciosos 
no hay ni que discutir 
y su pueblo los ama 
son ejemplo a seguir 
son más lindos que una canción 
de esas que son puro amor

Tomás Ybarra, su vida, 
con Dudley Brooks, a su lado 
es una gran maravilla, 
nos brindan su virtud

Son nuestros héroes, valientes, 
constantemente en la lucha 
en San Antonio y el mundo 
¡Que vivan siempre! 
Uy, uy, uy, uy”

Así La Chata cantaba 
con Joaquín al acordeón 
la gente se alebrestaba 
en grande celebración

Pues no es de todos los días 
llegar juntos al tostón 
David con mucha osadía 
organizó un pachangón

Hubo arte, hubo comida 
Náhuatlatos, poesía 
el pueblo llegó enseguida 
a aplaudir tal travesía

A Don Dudley y Don Tomás 
gran gusto les invadió 
y agradecidos de más 
el convivio terminó

Pero poquito antes de eso 
que se parece la Flaca 
le dio a cada quien un beso 
exigiendo hacer petaca

“—¡Toditos se me descuentan 
no me importa qué celebren 
diez mil, trescientos, cincuenta 
a todos que los entierren!”

Dudley, Tomás y a su prole 
La Calaca va cargando 
y aunque les dé o no pozole 
continuarán festejando

 -Rita E.Urquijo-Ruiz
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Rita’s Quinceañera

15 años cumple Rita 
Escribiendo calaveras 
So, Katrina le da sita 
A un baile la invita

Rita acepta muy pronto 
Allí baila como trompo 
Le pega la borrachera 
 Y se cae en la hoguera

   –Gloria A. Ramírez

Voices From the Dead
Mother Earth was called a savage by the Heavenly Father 
Eve was framed 
Christine Blasey Ford was mocked by a ruthless  
 dictator for speaking her truth 
We were taken as prizes of war 
We were shamed by our families 
We silenced our diverse voices to fulfill the needs  
      of others 
We were discredited in the Senate when we gave 
     evidence

When we release the anger 
angst 
anxiety 
from centuries of oppression 
we reveal the spirit that is feminism 

Our cries are far from weakness 
A woman’s tears represent our strength 
A woman’s features hold no shame 
Her voice is there to teach 
Her bleeding body connects her to the Earth 
Her womb is her own to use 
Her aging body is beautiful with much wisdom

You cannot crush our resistance no matter the tactics 
No matter how many times you set the forest ablaze 
the pine cones will react to the heat of the fire 
and prepare the earth to grow again

You can bury us deep in the ground 
Hang us in the gallows 
Drown us in the rivers 
But our spirits will linger as a call to 
Peace and Justice 
and we will rise again with Mother Earth’s aid 
beside our sisters and brothers to change the future

    –Paz García
A La Huesuda nadie la ataruga 

Ya por la casa de marfil 
Se le distingue su perfil 
Nadie tiene que visarle 
Para poder del otro lado divisarle

No existe valla  
Ni muralla 
Que la detenga de su batalla 
A la Huesuda 
Nadie ataruga 
Ella te zarcea 
Cuando lo desea

Por ahora tiene el gustotote 
De venir por El Pelos de Elotote 
La Calaca ya está cansada 
De cada pendejada  
Que pone en su twiteada

A ella no la ha convencido 
Todo lo que ha mentido 
Tampoco la engaña  
Toda su patraña 
Ella no es mensa 
Como lo que dicen de la prensa

Aseguradas tiene evidencias  
De todas sus demencias 
Sabe que eso de las manototas 
Son puras habladotas

La Huesuda  
Es concienzuda 
Sepultura segura  
Te asegura 
Gran fiesta hoy haremos 
Y hasta manteles largos pondremos

El Karma  
Es un arma

Que alarma 
Pues te descalabra en un tris tras  
Como al sonar del compás 

Cuando La Flaca lápida te pida 
Para oficiar su partida  
Dejaremos de comer camote 
Que nos daba El Pelos de Elote

Ya se fregó La Calabaza 
Eso le pasa 
Por dividir 
Por mentir 
Adiós Trompeta 
Te llevó La Pizpireta

Las campanadas de gusto se oyen  
 sonar 
Hasta el mariachi vino a tocar 
Se ha ido el narcisista 
Ya en el infierno se le ve la pista 
Ahí que se quede 
Aquí regresar ya no se puede

Colorín colorado 
Él se ha dorado 
Aprende de ésta historia 
Para que te quede en la memoria 
Siembra discordia que emponzoña 
Miseria te dará La Doña

La Calaca no pierde 
Cuando viene y te muerde 
No importa que tan blanca sea tu 
casa 
A ella no se le pasa 
De hasta atinarte con una piedra 
Si la conciencia la tienes negra

  –Moki (JIC)

Sheryl Scully, un gran bully
En San Antonio hay un gran bully  
Lleva de nombre, Sheryl Sculley  
A real American dictator for all  
Manda a todos en city hall 

No campaign needed for city manager                     
For half a mil’ she’ll do it all, they wager 
Seventeen white men that call the shots 
Build and build, while the Westside rots 

They’ve gotten Sculley on a soapbox 
Only when SA’s rid of her, will we detox 
Gentrify, commodify and falsify 
This city’s authenticity will certainly die

Ven Katrina, take her away 
Offer her a million to do what YOU say 
So, la Sculley followed the dinero  
¡Y finalmente le quemaron el cuero!

  —YF con CHaz
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10 Flamenco Dancer by :  Sharon Sieben

Tomás (left) and Dudley. Photo by: Kristel Orta-Puente
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